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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INSTRUCTION MANUAL

Electric Scooter
USER MANUAL
Maximum weight 50 Kg.
Specifications, colors and Contents may vary.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
WARNING
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Input: AC 100-240V 50/60Hz 0.5A.
Output: DC 25.2V 0.6A

6+
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IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE

MANUAL DE USUARIO

Patinete Eléctrico
MANUAL DE USUARIO 
Peso máximo: 50 Kg.
Las especificaciones, los colores y el contenido pueden 
variar.

SE REQUIERE MONTAJE POR ADULTOS.
ADVERTENCIA

BATERÍA 
DE IONES 
DE LITIO 
DE 21,6 V

50KG
Peso 

máximo
RUEDAS 
DE GOMA 
DE 5'' CON 
LUCES LED

VELOCIDAD 
MÁXIMA: 
10Km/h

120W
MOTOR

PLEGABLE

RANGO
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ADVERTENCIA
SE REQUIERE MONTAJE 
POR ADULTOS.

IMPORTANTE
CARGUE LA BATERÍA COM-

PLETAMENTE ANTES DE 
UTILIZAR EL SCOOTER POR 

PRIMERA VEZ.

UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA SUPERVISIÓN DE ADULTOS.
Mantenga el embalaje alejado de los niños y deséchelo adecuadamente antes de utilizar el scooter.
El scooter debe ser instalado por adultos que lean y comprendan las instrucciones de este manual.

Guarde este manual para las referencias futuras.
Se recomienda utilizar siempre equipos de protección: CASCO, RODILLERAS Y CODERAS

CONTENIDO

Página.1         CONTENIDO
Página.2         ACCESORIOS Y PIEZAS DEL DIAGRAMA
Página.3         ESPECIFICACIONES
Página.4         MONTAJE DEL SCOOTER
Página.5         CARGA, BATERÍA Y ADVERTENCIAS
Página.6         OPERACIÓN DEL SCOOTER
Página.7-8       ADVERTENCIAS DE USO
Página.9         LIMPIEZA Y ELIMINACIÓN DE BATERÍAS

Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
El manual le indicará los pasos de montaje y los métodos de operación correctos.
Todo esto es para evitar un funcionamiento incorrecto y daños al producto o a los 

niños.
Guarde este manual de instrucciones adecuadamente.

Colóquelo en un lugar conveniente para su uso posterior.

RECORDAR
CARGUE LA BATERÍA INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE CADA USO.
CARGUE LA BATERÍA AL MENOS UNA VEZ CADA MES DURANTE EL ALMACENAMIENTO, AUNQUE 
EL SCOOTER NO ESTÁ EN USO.
SI NO SE SIGUEN LAS INSTRUCCIONES, LA BATERÍA PUEDE DAÑARSE PERMANENTEMENTE, Y 
SU GARANTÍA SE ANULARÁ.
CONSULTE LA SECCIÓN DE CUIDADO DE LA BATERÍA DE ESTE MANUAL PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN.
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ACCESORIOS Y PIEZAS DEL DIAGRAMA

ACELERADOR

MANILLAR

ABRAZADE

BARRA DEL EJE

ABRAZADERA DE 
LA BARRA DEL EJE

HORQUILLA
RUEDA FRONTAL 
DE 5” CON 
LUCES LED

BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO

PALANCA DE FRENO DE PIE

RUEDA MOTRIZ 
TRASERA DE 5”

LUCES LED

CONECTOR DEL CARGADOR

CARGADORLLAVE HEXAGONAL
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ESPECIFICACIONES
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UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE ADULTOS

ADVERTENCIALIMPIEZA Y CUIDADO

TODOS LOS ACCESORIOS Y PIEZAS DEL SCOOTER SE DEBEN REVIS-
AR CON REGULARIDAD PARA GARANTIZAR QUE ESTÉN LO SUFICIEN-
TEMENTE FIJADOS.

1.Suelte el bloqueo de plega-
do.
Levante la palanca. Luego 
despliegue el manillar.

2.Ajuste la tensión del 
bloqueo de plegado y presi-
one el bloqueo de plegado 
hacia abajo firmemente para 
bloquear el scooter en 
posición vertical.

3. Utilice la llave hexagonal 
para bloquear el manillar en la 
barra B, luego fije la abraza-
dera firmemente.

4.Para cambiar la configura-
ción de altura, primero suelte 
el bloqueo de la hebilla.

5.Suelte el bloqueo de la 
barra y tire de la barra 
telescópica hasta la posición 
deseada. Ajuste la altura del 
producto a la posición apropi-
ada con el fin de garantizar un 
uso seguro.

6.Finalmente, fije firmemente 
la abrazadera de la barra.

Palanca de bloqueo

Bloqueo de plegado
Bloqueo de plegado



ES-5

LIMPIEZA Y CUIDADO

UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE ADULTOS

ADVERTENCIA

- Sólo los adultos pueden operar o cargar la batería. Nunca permita que los niños manipulen 
la batería. La batería es pesada y contiene sustancias nocivas.
- La batería no es un juguete y puede causar peligro. No debe ser manipulado ni eliminado.
- Sólo utilice la batería y el cargador que vienen con su scooter. Nunca reemplace la batería o 
el cargador con otra marca de batería o cargador, de lo contrario podría causar incendios o 
explosiones.
- No cortocircuite los terminales de la batería, de lo contrario podría causar incendios o explo-
siones.
- No derrame ningún líquido sobre la batería o los componentes eléctricos.
- No utilice la batería o el cargador con ningún otro producto y no modifique el sistema del 
circuito eléctrico, de lo contrario podría causar descargas eléctricas, incendios, explosiones o 
daños al sistema.
- Se generan gases inflamables durante la carga.
- No cargue el scooter con la batería cerca de materiales inflamables u otras fuentes de calor.
- Cargue siempre la batería en un lugar seco y bien ventilado.
- No abra la batería, contiene sustancias y otros materiales tóxicos y corrosivos que pueden 
causar peligros y daños a su salud.
-No guarde el scooter en ambientes a temperaturas superiores a 24 ° C o inferiores a -5 ° C, 
de lo contrario podría causar daños a la batería.
- No abra el cargador. Los cables y circuitos expuestos pueden resultar en descargas eléctri-
cas. Antes de cargar la batería, verifique que la batería, el cargador, el cable de alimentación 
y los conectores no estén desgastados o dañados de ninguna manera. No cargue la batería 
si se produce alguno de estos daños.
- No cargue la batería al revés (boca abajo).

CÓMO CARGAR EL 
SCOOTER

1.CONECTE EL 
CARGADOR A LA 
FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN.

CONECTE EL CABLE DEL CARGADOR.

2.ABRA EL 
PUERTO DE 
CARGA.

3.CONECTE EL 
CABLE DEL 
CARGADOR.

4.UNA VEZ COM-
PLETADA LA 
CARGA, CIERRE 
EL PUERTO DE 
CARGA.

ADVERTENCIAS DE BATERÍA Y CARGA

ADVERTENCIAS PARA EVITAR INCENDIOS Y 
DESCARGAS ELÉCTRICAS
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OPERACIÓN DEL SCOOTER

l. Sujete el manillar con ambas manos 
y coloque un pie sobre el scooter.
2.Empuje el scooter suavemente hacia 
adelante con el otro pie. Cuando la 
velocidad alcance los 3 kmh, presione 
el acelerador en el manillar.
3.Ahora el scooter mantendrá una 
velocidad de 10Kmh dependiendo de 
las condiciones de la superficie de 
carretera.

4.Suelte el acelerador del manil-
lar y utilice el freno de pie para 
detener el scooter lentamente.

5.Mantenga presionado el botón 
de encendido/apagado del scoot-
er durante unos segundos para 
apagarlo.

ADVERTENCIA:
1.UTILICE SIEMPRE EQUIPO DE PROTECCIÓN 
(CASCO, RODILLERAS, CODERAS). Y UTILICE 
SIEMPRE CALZADO ADECUADO CON EL FIN DE 
EVITAR ACCIDENTES Y POSIBLES CHOQUES.

UTILICE PROTECCIÓN. ENCIENDA EL SCOOTER.

ARRANQUE DEL SCOOTER. DETENGA Y FRENE EL SCOOTER.
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UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE ADULTOS

ADVERTENCIALIMPIEZA Y CUIDADO

POR MOTIVO DE EVITAR LESIONES Y ACCIDENTES, PRESTE 
ATENCIÓN A:

-UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA SUPERVISIÓN DE ADULTOS.
- Mantenga siempre al/a la niño/a a la vista cuando utilice el scooter, nunca 
lo/la deje solo/a.
- Los adultos deben enseñar a los niños a utilizar correctamente el scooter 
con el fin de evitar caídas o choques que puedan causar lesiones a los niños 
o a terceros.
- Nunca utilice el scooter en vías de tránsito, cerca de vehículos, en pendien-
tes, caminos o garajes, en escaleras, en zonas peatonales, en piscinas u 
otros estanques con agua.
- Este scooter no es apto para los niños menores de 8 años, debido a su 
velocidad alto.
- El scooter tiene una capacidad de peso máxima de 50kgs. no lo utilice para 
empujar, arrastrar o cargar objetos.
- Utilice equipo de protección (casco, rodilleras, coderas) y utilice siempre 
calzado apropiado.
- No moje el scooter, y no lo utilice bajo la lluvia o en ambientes de alta 
humedad, NO conduzca el scooter de noche o en condiciones de baja visibil-
idad, de lo contrario podría tropezar con obstáculos inesperados y provocar 
accidentes.
- Este scooter sólo se puede frenar con el freno de pie, enseñe a los niños a 
calcular la distancia de frenado.
- No utilice el scooter si emite un sonido de falla o está dañado de alguna 
manera. Resuelva el problema antes de utilizarlo.

Utilícelo sólo en superficies planas, 
no lo utilice en pendientes.

No lo utilice sobre césped ni en pendientes.
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LIMPIEZA Y CUIDADO
UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE ADULTOS

ADVERTENCIA

`Mantenga a los niños dentro de áreas de uso seguras.
`Utilice el scooter únicamente en superficies planas, en casas, patios, 
parques o en áreas de juego públicas y para niños.
`Está prohibido cambiar el circuito o agregar otros componentes eléctricos 
(de lo contrario anulará la garantía).
`Los adultos deben revisar los cables y las conexiones con regularidad.
`Cuando el scooter esté en movimiento, no permita que el/la niño/a toque ni 
se acerque a las ruedas.
`No utilice el scooter cerca de superficies irregulares, piscinas, zonas con 
agua o arena, escaleras o zonas con fuentes de calor.
` No debe ser utilizado por los adultos, sólo puede ser utilizado por un/a 
niño/a, no puede ser utilizado por dos personas al mismo tiempo.
`Los niños deben estar acompañados por sus padres o adultos cuando utili-
cen un scooter eléctrico.
`Peso máximo del niño: 50 kg.

`Antes de subir al scooter, utilice casco y equipo de protección.
`Consulte las leyes y normativas de su región/país con respecto al uso 
de scooters eléctricos.
`No realice movimientos peligrosos ni conduzca con una sola mano o 
ni se comporte de manera inapropiada mientras el scooter esté en mov-
imiento. Respete a los demás peatones y animales.
`Evite bordillos, baches y huecos superiores a 3 cm. Cuando encuentre 
condiciones de carretera difíciles o irregulares, reduzca la velocidad o 
bájese del scooter, y empuje el scooter hasta una superficie más plana 
y adecuada.
`Antes de subirse al scooter, ajuste la altura del manillar a la posición 
adecuada con el fin de garantizar la seguridad.
`No utilice el scooter cuando la temperatura sea inferior a -5 ° C.
`No utilice el scooter en pendientes superiores a 5 grados. Para uti-
lizarlo en pendientes superiores a 5 grados, debe impulsarse con las 
piernas (con el fin de evitar causar daños al scooter).
` Evite conducir el scooter en condiciones climáticas adversas como 
lluvia, nieve o viento. NUNCA sumerja el scooter en agua.
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LIMPIEZA Y CUIDADO
UTILÍCELO SIEMPRE BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE ADULTOS

ADVERTENCIA

. Asegúrese de que el scooter esté APAGADO.
·Utilice únicamente un paño húmedo y un limpiador no abrasivo para limpiar su 
scooter.
·No utilice un limpiador a presión en ninguna parte del scooter.
·Guarde el scooter en un área segura, seca, protegida y lejos de la luz solar directa.
·No deje el scooter al aire libre ni en los lugares húmedos.

ADVERTENCIA:
No utilice alcohol, líquidos corrosivos u otros productos de limpieza o 
disolventes para limpiar el scooter, de lo contrario puede causar daños 
graves a la carrocería del scooter y destruir la estructura de los elemen-
tos internos.
Asegúrese de que la salida esté cubierta y protegida en todo momento 
con el fin de evitar que entre agua, humedad o suciedad.

ATENCIÓN: ANTES DE ELIMINAR LA BATERÍA

·Su batería es una batería de litio. Debe reciclarse o eliminarse de 
forma respetuosa con el medio ambiente.

·Nunca deseche la batería con la basura doméstica. Las leyes en la 
mayoría de los países prohíben la incineración, el vertido en vertederos 
o la mezcla de baterías de litio selladas con desechos domésticos.

·No arroje una batería de iones de litio al fuego. La batería puede 
explotar o filtrar sustancias corrosivas.

·Advertencia: Mantenga la batería alejada de fuentes de calor extremo o 
fuego, de lo contrario existe riesgo de explosión. La carga de la batería 
debe ser realizada por adultos. No deseche el producto con la basura 
doméstica, llévelo a un punto de reciclaje adecuado. Entregue el pro-
ducto al centro municipal correspondiente para la recogida selectiva de 
residuos eléctricos y electrónicos, o entregue el producto al distribui-
dor. La eliminación no autorizada de baterías y acumuladores por parte 
del usuario podrá dar lugar a las sanciones establecidas en la legis-
lación y las normativas aplicables vigentes.
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